
Instructions
1. Position four beam brackets (right and left) in position on beam making certain the

outside of the braces are 18" apart and the nailing edge of the bracket is flush with the
top of the beam (Fig. 1). Note:  Swing Beam Brackets must be placed a minimum of 8"
from any adjacent structure or accessory (Fig. 2). Attach using three 2-1/2” screws per
bracket.

2. Saw and drill two 2" x 4" x 20" supports as indicated in (Fig. 3).  Attach four swing
hangers to the supports using 5/16" flat washers and loc nuts.

3. Center supports across beam, mark and drill 5/16" holes. Attach using two 2-1/4" hex
head bolts, 5/16" flat washers and loc nuts per bracket (Fig. 4).

4. Place bolt covers over the top of the swing hangers and loc nuts. Secure to the supports
using two 2-1/2'' screws per bolt cover (Fig. 4).

ATTENTION ! ATTENTION ! ¡ATENCIÓN!
This kit contains everything needed for assembly except 

two (2) 2" x 4" x 20" supports. 

Ce kit contient tout ce dont vous avez besoin pour assembler, à l'exception de
deux (2) supports de 2 po x 4 po x 20 po

(50 mm x 100 mm x 500 mm). 
Este kit contiene todo lo que necesita 

para armar excepto 
dos (2) soportes de 2" x 4" x 20" (5.1 x 10.2 x 304.8 cm).

Caution: Swing Brackets must be placed a minimum of 8" from any adjacent structure
or accessory.
Mise en garde : les fixations de balançoire de l'swing doivent être placées au moins à
8 po (200 mm) de toute structure ou de tout accessoire adjacent(e).
Precaución: las abrazaderas de la viga se deben colocar a una distancia mínima de 8"
(20.3 cm) de cualquier estructura o accesorio adyacente.

8" min.

18"
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Fig. 3

Fig. 1

Fig. 2

Kit contents:
1 plan
2 swing seats
1 swing foot rest
1 swing body link
4 67'' dipped swing chains
4 4-1/4'' swing hanger
1 15-5/8''foot rest pin
2 5-7/8'' seat pin
4 bolt cover

2 RH bracket
2 LH bracket
4 eye bolt
8 2-1/4'' carriage bolt
24 2-1/2'' wood screw
4 push cap
12 5/16'' washer
12 loc nut
4 1/4'' washer 
4 1/4'' nut

Fig. 4

Contenu du kit :
1 plan
2 sièges swing
1 repose-pied swing
1 raccord de corps swing
4 chaînes trempées swing 

de 67 po (171 cm)
4 crochets de balançoire de 4-1/4 po 

(108 cm)
1 goujon de repose-pied

de 15-5/8 po (394 mm)
2 goujon de siège de  

5-7/8 po (152 mm)

4 capuchon de boulon
2 support droit
2 support gauche
4 boulon à oeil
8 boulon à carrosserie de 

2-1/4 po (57 mm)
24 vis à bois de 2-1/2 po (64 mm)
4 capuchon de pression
12 rondelle de 5/16 po (8 mm)
12 contre-écrou
4 rondelle de 1/4 po (6 mm) 
4 écrou de 1/4 po (6 mm)

Contenido del kit:
1 plano
2 asientos de swing
1 reposapiés de swing
1 eslabón para el cuerpo de swing
4 cadenas recubiertas de 

67'' (170.2 cm) de swing
4 colgadores de columpio de 

4-1/4" (10.8 cm)
1 clavija de reposapiés 15-5/8'' (39.7 cm)
2 clavijas para el asiento de 

5-7/8'' (14.9 cm)
4 cubierta de perno

2 soporte RH
2 soporte LH
4 perno de anilla 
8 pernos de carrocería de 

2-1/4'' (5.7 cm)
24 tornillos para madera de 

2-1/2" (6.4 cm)
4 tapa de apretar
12 arandela de 5/16'' (0.8cm)
12 contratuerca 
4 arandela de 1/4'' (0.6 cm) 
4 tuerca de 1/4'' (0.6 cm)

Instructions

1. Positionnez quatre fixations de poutre (droite et gauche) sur la poutre en vous assurant que l'extérieur des entretoises soit écarté d'une distance de 18 po (457 mm) et que le bord
de clouage de la fixation affleure au bord de la poutre (Fig. 1). Remarque : les fixations de l'Swing doivent être écartées d'au moins 8 po (200 mm) de toute structure ou tout
accessoire adjacent(e) (Fig. 2). Mettez en place le tout à l'aide de trois vis de 2-1/2 po (64 mm) par fixation.

2. Sciez et percez deux supports de 2 x 4 x 20 po (50 mm x 100 mm x 500 mm) comme indiqué dans la (Fig. 3). Fixez quatre crochets de balançoire aux supports en utilisant des contre-
écrous et des rondelles plates de 5/16 po (8 mm).

3. Centrez les supports sur la poutre, marquez et percez des trous de 5/16 po (8 mm). Fixez à l'aide de deux boulons à tête hexagonale de 2-1/4 po (57 mm), 
de contre-écrous et rondelles plates de 5/16 po (8 mm) par fixation (Fig. 4).

4. Placez les capuchons de boulon sur le dessus des crochets de balançoire et des contre-écrous. Fixez le tout solidement aux supports à l'aide de deux vis de 
2-1/2 po (64 mm) par capuchon de boulon (Fig. 4).

Instrucciones

1. Colocar en posición cuatro abrazaderas para vigas (derecha e izquierda) sobre la viga, asegurándose de que la parte externa de las punteras estén separadas entre sí 18" (45.7 cm) y
el borde clavado de la abrazadera esté nivelado con la parte superior de la viga (Fig. 1). Nota: los soportes de la viga se deben colocar a una distancia mínima de 8" (20.3 cm) de
cualquier estructura o accesorio adyacente (Fig. 2). Unir utilizando tres tornillos de 2-1/2" (6.4 cm) por abrazadera.

2. Serruchar y taladrar dos soportes de 2" x 4" x 20" (5.1 cm x 10.2 cm x 50.8 cm) como se indica en la (Fig. 3). Unir cuatro colgaderos para columpio a los soportes, utilizando
arandelas planas de 5/16" (0.8 cm) y contratuercas.

3. Centrar los soportes a través de la viga; marcar y taladrar agujeros de 5/16" (0.8 cm). Unir utilizando dos pernos con cabeza hexagonal de 2-1/4" (5.7 cm), arandelas planas de 5/16"
(0.8 cm) y contratuercas por soporte (Fig. 4).

4. Colocar las cubiertas de los pernos sobre la parte superior de los colgaderos de columpio y las contratuercas. Asegure los soportes utilizando 2 tornillos de 
2-1/2'' (6.4 cm) por cubierta de perno (Fig. 4).
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1. Place a rod cap on a hard surface. Insert steel rod into cap and tap

into cap with a hammer.
2. Insert the seat section into the handle section as shown in (Fig. 5).

Make certain the wedge form of the seat points towards the
center of the unit. Line up the holes and insert the steel rod
through the holes.

3. Turn the assembly on its side and support the cap/rod assembly
with a scrap piece of lumber or dowel and carefully tap a rod cap

on the opposite end using a hammer. Repeat steps for other seat.

FOOT REST ASSEMBLY
1. Place one 5/16'' washer and nut on the rod assembly (Fig. 5).

While holding rod with pliers, tighten nut until the end of the nut
is flush with black plastic cap (Approx.3 ⁄16"). NOTE: Do not over
tighten, this will cause black cap to tear. 

2. Insert the footrest section into the body section as shown in
(Fig. 5). Line up the holes and insert the steel rod through the
holes.

3. Repeat step 1 while holding other end with a wrench or pliers.

CHAIN ASSEMBLY
1. Slip one end of the chain over the eyebolt (Fig 6). Place thru the

seat.
2. Place one 1/4'' washer and nut on the eye bolt assembly (Fig. 6).

Tighten nut until the end of the nut is flush with black plastic cap
(approx. 3⁄16").  Repeat for all (4) connections. NOTE: Do not over
tighten, this will cause black cap to tear. 

3. Hang the chains from the swing hangers and crimp the hooks
closed with pliers to secure the chain to the swing hangers.

Fig. 5

ASSEMBLAGE DES SIÈGES.
1. Placez un capuchon de tige sur une surface dure. Insérez la tige

d'acier dans le capuchon et frappez sur le capuchon avec un
marteau.

2. Insérez la section du siège dans la section de la poignée comme
illustré à la (Fig. 5). Assurez-vous que le siège cunéiforme est
orienté vers le centre de l'unité. Alignez les trous et passez la tige
d'acier par ces trous.

3. Mettez l'assemblage sur le côté et supportez l'assemblage
capuchon/tige avec une retaille de bois ou une douille. Frappez à
l'aide d'un marteau un capuchon de tige du côté opposé. Répétez
ces étapes pour l'autre siège.

ASSEMBLAGE DES REPOSE-PIED.
1. Placez une rondelle et un écrou de 5/16 po (8 mm) sur l'assemblage

de la tige (Fig. 5). En maintenant la tige en place à l'aide d'une pince,
serrez l'écrou jusqu'à ce que le bout de l'écrou soit de niveau avec le
capuchon noir en plastique (approx. 3/16 po (5 mm)). REMARQUE :
ne resserrez pas trop, car cela a pour effet de fissurer le capuchon
noir. 

2. Insérez la section du repose-pied dans la section du corps comme
illustré dans la (Fig. 5). Alignez les trous et passez la tige d'acier
par ces trous.

3. Repétez l'étape 1 tout en tenant en place l'autre bout à l'aide
d'une clé ou d'une pince.

ASSEMBLAGE DE LA CHAÎNE.
1. Glissez une extrémité de la chaîne par-dessus le boulon à oeil 

(Fig 6). Passez-la à travers le siège.
2. Fixez une rondelle et un écrou de 1/4 po (6 mm) sur l'assemblage

du boulon à oeil (Fig. 6). Serrez l'écrou jusqu'à ce que le bout 
de l'écrou soit de niveau avec le capuchon noir en plastique 
(approx. 3/16 po (5 mm)). Répétez l'opération pour tous les (4)
connecteurs. REMARQUE : ne resserrez pas trop, car cela a pour
effet de fissurer le capuchon noir. 

3. Suspendez les chaînes des crochets de balançoire. Refermez les
crochets à l'aide d'une pince pour fixer solidement la chaîne aux
crochets de balançoire. 

ARMADO DEL ASIENTO.
1. Colocar un tapa de varilla en la superficie dura. Introducir la varilla de acero en la tapa y golpear la tapa con un martillo.
2. Introducir la sección del asiento en la sección de la manija, como se muestra en la (Fig. 5). Asegúrese de que la cuña del asiento apunte hacia el centro de la unidad.

Alinear los agujeros e introducir una varilla de acero a través de los agujeros.
3. Poner el montaje sobre el costado y apoyar la tapa/varilla con un trozo de madera de descarte o clavijas y golpear cuidadosamente una tapa de varilla en el extremo

opuesto con un martillo. Repita estos pasos para el otro asiento.

ARMADO DEL DESCANSO PARA PIES.
1. Coloque una arandela y tuerca de 5/16'' (0.8 cm) sobre la varilla de armado (Fig. 5). Mientras sostiene la varilla con alicates, ajuste la tuerca hasta que el extremo de la

tuerca esté al nivel de la tapa de plástico posterior (Aprox. 3 ⁄16" (0.5 cm)). NOTA: No ajuste de más, esto hará que la tapa posterior se rasgue. 
2. Introducir la sección del asiento en la sección de la manija, como se muestra en la (Fig. 5). Alinear los agujeros e introducir una varilla de acero a través de los agujeros.
3. Repetir el paso 1 mientras sostiene el otro extremo con una llave inglesa para tuercas o un alicate.

ARMADO DEL ASIENTO.
1. Deslice un extremo de la cadena sobre el perno de anilla (Fig 6). Coloque a través del asiento.
2. Colóquelo una arandela y tuerca de 1/4'' (0.6 cm) en el perno de anilla (Fig. 6). Ajuste la tuerca hasta que el extremo esté al nivel de la tapa de plástico posterior (aprox.

3⁄16" (0.5 cm)). Repita este procedimiento para todas (4) las conexiones. NOTA: No ajuste de más, esto hará que la tapa posterior se rasgue. 
3. Cuelgue las cadenas de los colgaderos del columpio; fije a presión y cierre los ganchos con alicates para asegurar la cadena a los colgaderos del columpio. 
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check out http://www.swing-n-slide.htm
for updates to these instructions.


